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Chapter XXIV: Vayikra (Lev. 1:1-5:26)

Essay 1. Moses’ contribution to the Tabernacle
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There is a Midrash Lev. Rabbah on the verse, “[The L-rd] called to Moses and spoke
to him from the Tent of Meeting, saying” (Lev. 1:1):

“There is gold, and abundant jewels; but wise speech is a precious object”
(Prov. 20:15). They all brought their donations to the Tabernacle. “Gold”, as it
is written, “And these are the gifts [that you shall accept from them: gold, silver,
and copper]” (Ex. 25:3). “And abundant jewels,” this was the donation of the
princes, as it is written, “And the chieftains brought [onyx and other stones for
setting, for the ephod and for the breastpiece]” (Ex. 35:27). “But wise speech is a
precious object,” Moses was despondent, as he said, “Everyone is bringing
their donations to the Tabernacle, and I am not bringing [anything].” The Holy
One, Blessed be He, said to him, “By your life, your speech is more precious to
me than everything, for with all of the others, the [Divine| speech called only
Moses, as it is written, “He called to Moses.”

- Lev. Rabbah 1:6
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A difficulty is what is this, “Your speech is more precious to me than everything, that
it says, “He called to Moses”? To the contrary, here the speech was that of the Holy One,
Blessed be He, Who was speaking with Moses. In other words, why did the midrash cite that
verse as being illustrative of Moses’ speech, when it was G-d speaking and not Moses?

’ English translation: Copyright © 2021 by Charles S. Stein.
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It says in the midrash (Num. Rabbah 12:9) on the verse, “He who tends a fig tree will
enjoy its fruit, and he who cares for his master will be honored” (Prov. 27:18):

Moses gave his soul to the Tabernacle, to show to all those wise of heart!
and the women? that they shouldn’t err [and divert] from what the Holy One,
Blessed be He, commanded. Thus, his name is used when it is said, “On the
day that Moses finished setting up the Tabernacle, he anointed and consecrated it
and all its furnishings, as well as the altar and its utensils” (Num. 7:1). Similarly,
with each and every speech, for which it is said, “Just as the L-rd had
commanded Moses™ [he repeated G-d’s words faithfully, and supervised the
people to make sure they fulfilled the instruction without error].

- Num. Rabbah 12:9
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This is the intention of the midrash, that the speech that Moshe made with all the
craftsmen is dearer to the Holy One, Blessed be He, than everything, and the reason is,
because the deed is greater than the performer of the deed. [G-d] measured [Moses] measure-
for-measure, in that he reserved for him alone the [Divine] speech within the Tabernacle that
he made, as it is written, “The L-rd called to Moses and spoke to him from the Tent of Meeting,
saying” (Lev. 1:1). Also, “saying” has the meaning “to say to others,” and this is a sign of his
merit, that Moses faithfully transmitted G-d’s word to the people.

'Ex. 36:8, “Then all those wise of heart among those engaged in the work made the tabernacle . . .”
2 Ex. 35:25, “And all the women wise of heart spun with their own hands . . .”
3 This appears more than three dozen times in the Torah.
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